


SUPPLEMENTO SERVIZIO TENDA: +20% SUL PREZZO ESPOSTO 
TENT SERVICE SUPPLEMENT: +20% ON THE DISPLAYED PRICE



	 ESPRESSO 	 4
ESPRESSO COFFEE

7. 	 DECAFFEINATO, ORZO, 	 4 
6.	 GINSENG, AMERICANO 	  

DECAFFEINATED, BARLEY,  

GINSENG, AMERICANO

	 ESPRESSO DOPPIO, 	 6 
7.	 CAPPUCCINO, 			
	 LATTE MACCHIATO, 			
	 ESPRESSO CORRETTO	  

DOUBLE ESPRESSO, CAPPUCCINO,  

MILK WITH ESPRESSO, COFFEE WITH SPIRITS

	 CAFFÈ SHAKERATO 	 8
SHAKEN ESPRESSO

7.	 ICED CAPPUCCINO 	 10 
MILK, ICE, CHOCOLATE,  

SHAKEN ESPRESSO

	 TÈ E INFUSI 	 8 
	 (SELEZIONE DAMMANN) 		  

TEA AND INFUSIONS  

(DAMMANN SELECTION)

7. 3.	 CREMA AL CAFFÈ 	 6
COFFEE CREAM

7.	 ICED MATCHA LATTE	 12

Caffetteria 
COFFEE AND HOT BEVERAGES



Estratti di Frutta e Verdura	
FRUIT AND VEGETABLES EXTRACTS

	 GLOW SKIN	 15
CETRIOLO, ALOE, MELA VERDE, LIME,
COLLAGENE NATURALE 
CUCUMBER, ALOE, GREEN APPLE, LIME,  

NATURAL COLLAGEN

	 SEASHORE DETOX	 15
POMPELMO, BARBABIETOLA, ZENZERO,
SEDANO, MELA VERDE 
GRAPEFRUIT, BEETROOT, GINGER,  

CELERY, GREEN APPLE

	 ENERGY BOOST	 15
ARANCIA, CAROTA E ZENZERO 
ORANGE, CARROT AND GINGER

9.	 SILHOUETTE	 15
KIWI, MELA VERDE, SEDANO, LIMONE 
KIWI, GREEN APPLE, CELERY, LEMON

	 TINTARELLA MAITÓ	 15
MELONE, PESCA, ZENZERO, CAROTA 
MELON, PEACH, GINGER, CARROT

Spremute fresche 	
FRESH JUICES

	 ARANCIA	 12
ORANGE

	 POMPELMO ROSA	 12
PINK GRAPEFRUIT

	 MELAGRANA 	 15
POMEGRANATE JUICE

SUPPLEMENTO SERVIZIO TENDA: +20% SUL PREZZO ESPOSTO 
TENT SERVICE SUPPLEMENT: +20% ON THE DISPLAYED PRICE



Brioches 
CLASSICHE O INTEGRALI DA FARCIRE 
CLASSIC BRIOCHES OR WHOLEMEAL TO BE FILLED

1. 3. 5. 6. 7. 8. 12. 	CREMA, CIOCCOLATO, 	 4
	 PISTACCHIO, FRUTTI DI BOSCO *	

CREAM, CHOCOLATE, PISTACHIO,  

WILD BERRIES JAM

1. 5. 6. 8. 12. 	 BRIOCHE VEGANA *	 4
VEGAN BRIOCHE

1. 3. 7.	 PAIN AU CHOCOLAT * 	 4

	 DESSERT DEL GIORNO	  	
	 DESSERT OF THE DAY

Selezione gluten free
GLUTEN FREE SELECTION

3. 5. 7. 8. 	 MUFFIN BIANCO O 
	 AL CIOCCOLATO

PLAIN OR CHOCOLATE MUFFIN

3. 5. 7. 8.	 PLUM CAKE	 4

Frutta fresca
FRESH FRUIT

	 TAGLIATA DI FRUTTA 	 18
SELECTION OF FRESH FRUIT

	 FRUTTI DI BOSCO 	 16
WILD BERRIES

Colazione 
Dolce

SWEET BREAKFAST

10/12

4



DALLE 8:30 ALLE 12:00 
FROM 8:30AM TO 12PM

1. 5. 6. 7. 8. 11. 	 GOLDEN GREEK 	 12
YOGURT GRECO, SCIROPPO D’ACERO, 

MELA VERDE, FRUTTI DI BOSCO, BANANA, 

GRANOLA ARTIGIANALE 

GREEK YOGURT, MAPLE SYRUP, 

GREEN APPLE, BERRIES, BANANA, 

HOMEMADE GRANOLA 

 

+ WHEY PROTEIN OPZIONALE	  

+ OPTIONAL WHEY PROTEIN

1. 5. 6. 7. 8. 11.	 AÇAI BOWL	 18
AÇAI BIO, BANANA, FRUTTI DI BOSCO, 

GRANOLA ARTIGIANALE, COCCO 

BIO AÇAI, BANANA, BERRIES,  

HOMEMADE GRANOLA, COCONUT

Colazione 
Dolce

SWEET BREAKFAST

6



Colazione 
Salata

SALTY BREAKFAST

1. 3. 5. 6. 7. 	 AVOCADO TOAST	 25
PANE A LIEVITAZIONE NATURALE, 

AVOCADO, LIME, UOVO POCHE’, SEMI MISTI 

SOURDOUGH, AVOCADO, LIME, POACHED 

EGG, MIXED SEEDS 

 

+ SALMONE OPZIONALE 

+ OPTIONAL SALMON

1. 3. 5. 6.	 BRIOCHE CON BRESAOLA	 14
7. 8. 11.	 GARDANI, RUCOLA, STRACCHINO 
	 E SCAGLIE DI PARMIGIANO* 	

BRIOCHE WITH BRESAOLA, ROCKET, 

STRACCHINO AND PARMESAN CHEESE

Focaccia fatta in casa 	
HOME MADE FOCACCIA

1. 3. 4. 5. 6.	 TONNO, MAIONESE, 	 12 
	 INSALATA E POMODORI *	

TUNA, MAYONNAISE, SALAD AND TOMATOES

1. 3. 5. 6. 7.	 TOAST PROSCIUTTO 	 12 
	 COTTO GARDANI 	  
	 E FORMAGGIO *	

GARDANI HAM AND CHEESE TOAST

SUPPLEMENTO SERVIZIO TENDA: +20% SUL PREZZO ESPOSTO 
TENT SERVICE SUPPLEMENT: +20% ON THE DISPLAYED PRICE

10

8. 11

4

8. 10. 12

12



Drinks 

Acque
WATER 

	 ACQUA 0,5L	 2,5

	 ACQUA PANNA, 	 5
	 SAN PELLEGRINO 1L 	  

Soft drink
	 COCA COLA, COCA COLA ZERO 	 10

	 ESTATHÉ LIMONE - PESCA 	 10

Succhi 
JUICES	

	 LA NOSTRA SELEZIONE 	 10
	 DI SUCCHI 	

SELECTION OF JUICES



Birre 
BEERS

1.	 NASTRO AZZURRO 	 10

1.	 CORONA 	 10

1.	 ICHNUSA NON FILTRATA 	 10

Vini al calice 
WINES BY THE GLASS

BIANCO | WHITE

12.	 JERMANN SAUVIGNON 	 16
12.	 FRESCOBALDI BENEFIZIO	 18 
	 RISERVA	

ROSSO | RED

12.	 OLIVIER LEFLAIVE	 18
	 BOURGOGNE	  

ROSÉ

12.	 FRESCOBALDI ALÌE 	 14

BOLLICINE AL CALICE | SPARKLING

12.	 BELLAVISTA ASSEMBLAGE	 18
	 EXTRA BRUT 	

CHAMPAGNE

12.	 LOUIS ROEDERER 	 30	
	 COLLECTION 246 	

 

SUPPLEMENTO SERVIZIO TENDA: +20% SUL PREZZO ESPOSTO 
TENT SERVICE SUPPLEMENT: +20% ON THE DISPLAYED PRICE



Lunch
DALLE 12:00 ALLE 15:30 

FROM 12:00 PM TO 3:30 PM



1. 4. 7. 8. 10. 12. 	DOMATORE 	 25
MOZZARELLA, RADICCHIO ROSSO,  
SENAPE, DATTERINI, FIORI DI ZUCCA,  
SALSA DI ACCIUGHE, PESTO
MOZZARELLA, RED RADISH, MUSTARD, 

DATTERINO TOMATOES, COURGETTE 

FLOWERS, ANCHOVY PASTE, PESTO

1. 4. 7. 	 FRENETICA 	 30
MOZZARELLA, FIORI DI ZUCCA,  
SALSA DI ACCIUGHE
MOZZARELLA, COURGETTE FLOWERS, 

ANCHOVY SAUCE

1. 7. 	 MARGHERITA 	 16
MOZZARELLA, POMODORO E BASILICO
MOZZARELLA, TOMATO AND BASIL

1. 7. 12. 	 CULATELLO 	 28
MOZZARELLA DI BUFALA E FIOR DI LATTE, 
DATTERINI, CULATELLO GARDANI  
GRAN RISERVA
BUFFALO MOZZARELLA, DATTERINO 

TOMATOES, AND PREMIUM GARDANI GRAN 

RISERVA CULATELLO

1. 7. 	 BUFALINA 	 22
DOPPIO IMPASTO, POMODORO, 
MOZZARELLA DI BUFALA, 
PEPERONCINO E BASILICO
DOUBLE DOUGH, TOMATO, BUFFALO 

MOZZARELLA, CHILLI PEPPER AND BASIL

1. 7. 12. 	 PANE ARABO 	 30
FOCACCIA CON POMODORO, MOZZARELLA, 
INSALATA, PROSCIUTTO CRUDO DI PARMA
FOCACCIA WITH TOMATO, MOZZARELLA, 

LETTUCE, AND PARMA HAM

1. 4. 7. 8. 10.	 PIZZA DEL GIORNO	
12.	 PIZZA OF THE DAY

Pizze 

SUPPLEMENTO SERVIZIO TENDA: +20% SUL PREZZO ESPOSTO 
TENT SERVICE SUPPLEMENT: +20% ON THE DISPLAYED PRICE

25/35



Insalate 
SALADS

1. 3. 4. 5. 7. 	 CAESAR SALAD *	 28
LATTUGA, SCAGLIE DI GRANA,  
PETTO DI POLLO, BACON,  
CROSTINI DI PANE E SALSA CAESAR
LETTUCE, PARMESAN FLAKES, CHICKEN 

BREAST, BACON, CROUTONS  

AND CAESER SAUCE

3. 4. 5. 6. 7. 	 INSALATA NIZZARDA * 	 30
TONNO, UOVO, INSALATA, FAGIOLINI,  
OLIVE NERE, PATATE, DATTERINI, FILETTI  
DI ACCIUGA, SEDANO E CIPOLLA DI TROPEA 
TUNA, EGG, SALAD, GREEN BEANS,  

BLACK OLIVES, POTATOES,  

DATTERINO TOMATOES, ANCHOVY FILLETS, 

CELERY, AND TROPEA ONION

7.	 CAPRESE 	 25
POMODORO CUORE DI BUE,  
BUFALA D.O.P., ORIGANO E BASILICO 
TOMATO, BUFFALO MOZZARELLA D.O.P, 

OREGANO AND BASIL

3. 4. 5. 8. 	 PINZIMONIO MAITÓ 	 40
UOVO DI QUAGLIA, SALSA DI ACCIUGHE,  
SALSA DI OLIVE, CITRONETTE AL LIMONE E 
VERDURA DA COLTIVAZIONE BIODINAMICA 
QUAIL EGG, ANCHOVY SAUCE, OLIVE SAUCE, 

LEMON CITRONETTE AND BIODYNAMICALLY 

GROWN VEGETABLES

1. 3. 4. 5. 7.	 MAITÓ SUPERFOOD SALAD	 32
INSALATA, POMODORO, QUINOA, AVOCADO, 
SALMONE SCOTTATO, MANGO, LIME 
SALAD, TOMATOES, QUINOA, AVOCADO, 

SEARED SALMON, MANGO, LIME

1. 3. 5. 6. 7. 8.	BURRATA & PEACH	 30
BURRATA PUGLIESE, PESCA GRIGLIATA, 
PROSCIUTTO CRUDO, BASILICO 

APULIAN BURRATA CHEESE, GRILLED 

PEACH, HAM, BASIL

8. 10. 11. 12. 

9. 10. 11. 12.

9. 10. 11. 12.

8. 9. 10. 11.

9. 10. 11.



Sandwich 

1. 3. 5. 6. 7.	 CLUB MAITÓ * 	 30
PETTO DI POLLO, PANCETTA TOSCANA, 
INSALATA ICEBERG, POMODORO,  
PATATINE E MAIONESE FATTA IN CASA 
CHICKEN BREAST, TUSCAN BACON,  

ICEBERG LETTUCE, TOMATO, CHIPS  

AND HOME-MADE MAYONNAISE

1. 3. 5. 6. 8.	 CHEESE BURGER * 	 35
HAMBURGER, CHEDDAR, BACON,  
POMODORO, SOTTACETI, INSALATA,  
PATATINE E LE SUE SALSE 
BURGER, CHEDDAR, BACON,  

TOMATO, GHERKINS, SALAD,  

FRENCH FRIES AND SAUCES

1. 4. 7. 12. 	 CROSTINO CANTABRICO 	 30
ACCIUGA DEL CANTABRICO  
“GOLD SELECTION”,  
BURRO DELLA NORMANDIA E PAN BRIOCHE  
DI NOSTRA PRODUZIONE
CANTABRIAN ANCHOVY “GOLD SELECTION”, 

NORMANDY BUTTER  

AND HOME-MADE BRIOCHE BREAD

1. 5. 6. 10. 11.	 VEGAN BURGER *	 35
VEGAN BURGER, F(E)RMAGGIO, INSALATA, 
POMODORO, PATATINE E LE SUE SALSE 
VEGAN BURGER, VEGAN CHEESE, SALAD, 

TOMATO, FRENCH FRIES AND SAUCES

1. 3. 4. 5. 6.	 SMASH BURGER	 35
FASSONA PIEMONTESE, CHEDDAR, 
ACCIUGA DEL CANTABRICO, INSALATA, 
LIMONE, MAIONESE FATTA IN CASA,  
SALSA BBQ 

FASSONA BEEF, CHEDDAR, CANTABRIAN 

ANCHOVY, SALAD, LEMON, HOMEMADE 

MAYO, BBQ SAUCE

12. 13.

SUPPLEMENTO SERVIZIO TENDA: +20% SUL PREZZO ESPOSTO 
TENT SERVICE SUPPLEMENT: +20% ON THE DISPLAYED PRICE

8. 10.

10.

7. 8.



IMPORTANTE
NEL CASO DI ALLERGIE O INTOLLERANZE ALIMENTARI VI INVITIAMO 
A RICHIEDERE IL MENÙ SPECIFICO AL NOSTRO PERSONALE DI SALA. 
GRAZIE. IN CASE OF FOOD ALLERGIES OR INTOLERANCES, WE 
KINDLY INVITE YOU TO REQUEST THE SPECIFIC MENU FROM OUR 
DINING STAFF. THANK YOU.  
 
 
ALCUNE COTTURE ALLA GRIGLIA SONO PREPARATE NEL FORNO 
“JOSPER”, CON LA SUA PARTICOLARE COTTURA AI CARBONI 
VEGETALI RILASCIA AI CIBI UN LEGGERO GUSTO DI AFFUMICATO. 
SOME GRILLED PREPARATIONS ARE COOKED USING THE JOSPER 
OVEN, WHICH, THANKS TO ITS UNIQUE VEGETABLE CHARCOAL 
COOKING METHOD, GIVES FOOD A DELICATE SMOKY FLAVOR.

* TUTTI I PRODOTTI ITTICI SERVITI CRUDI HANNO SUBITO UN 
TRATTAMENTO DI BONIFICA PREVENTIVA IN ABBATTITORE A UNA 
TEMPERATURA NON SUPERIORE A -20° E PER 24 ORE, COSÌ COME 
PREVISTO DALLA NORMATIVA DI RIFERIMENTO, REGOLAMENTO CE N. 
853/2004. * ALL RAW SEAFOOD PRODUCTS SERVED HAVE UNDERGONE 
A PREVENTIVE SANITIZATION TREATMENT THROUGH BLAST CHILLING 
AT A TEMPERATURE NOT EXCEEDING -20°C FOR 24 HOURS, IN 
ACCORDANCE WITH REGULATION (EC) NO. 853/2004. 
 
PER MOTIVI DI STAGIONALITÀ E REPERIBILITÀ SUL MERCATO ALCUNI 
DEI PRODOTTI SEGNATI CON L’ASTERISCO POTREBBERO DERIVARE 
DA CONGELAMENTO A BORDO. DUE TO SEASONALITY AND MARKET 
AVAILABILITY, SOME OF THE PRODUCTS MARKED WITH AN ASTERISK 
MAY BE FROZEN AT SEA. 
 
IL RISTORANTE MAITÓ DESIDERA OFFRIRVI IL SERVIZIO PIÙ 
ACCURATO, PER QUESTO, PER TUTTE LE PERSONE CHE HANNO 
INTOLLERANZE ALIMENTARI I PRINCIPALI ALLERGENI CHE POSSONO 
ESSERE CONTENUTI NELLE NOSTRE PREPARAZIONI SONO RIPORTATI 
PRIMA DELLA NOMENCLATURA DEL PIATTO. MAITÓ RESTAURANT IS 
COMMITTED TO OFFERING YOU THE HIGHEST LEVEL OF SERVICE. FOR 
THIS REASON, FOR GUESTS WITH FOOD INTOLERANCES, THE MAIN 
ALLERGENS POTENTIALLY PRESENT IN OUR DISHES ARE INDICATED 
BEFORE THE DISH NAME. 
 
IL NOSTRO PERSONALE È A VOSTRA DISPOSIZIONE PER QUALUNQUE 
CHIARIMENTO IN MERITO. REGOLAMENTO UE N. 1169/2011. OUR STAFF 
IS AVAILABLE FOR ANY FURTHER CLARIFICATION. EU REGULATION NO. 
1169/2011


